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MODEL: TC0519

<Picture Only For Reference >

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

Tire Rack
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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING: Read and understand this entire manual before operating
or servicing this product. Failure to follow these warnings and
instructions can cause personal injury or damage to valuable property.

 The product complies with relevant standards and regulations.Installation of
this device must comply with all applicable regulations, and it should only be
operated in well-ventilated areas. Please read the user manual before
installing and using this equipment.

 This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

 Children shall not play with the appliance.
 Please use the product according to the intended use, warn of potential injury

from misuse.

SETUP PRECAUTIONS
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can create
hazards.
2. Keep the assembly area clean and well-lit.
3. Capabilities apply to properly and completely assembled product only.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol, drugs or
medication.
6.Keep away from sharp points,blades and other items.
7.For additional information regarding the parts listed in the following pages,
please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap and separate all
parts in a clean work area. Please keep small spare parts out of children's reach.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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SAFETY AND PRECAUTIONS
WARNING:

 The Tire Rack is installed only on wooden walls, the thickness of the wooden
wall be at least 8cm.

 Only used to place tires.
CAUTION:
 When installing the Tire Rack, pay attention to keeping the Rack in a

horizontal state, so as to have a better experience of placing items
 This product is intended for indoor installation use only.

SPECIFICATION

Note: The number unit in the figure is mm.

Part List
No. Name Specifications Picture QTY

1 Triangular frame-L / 1
2 Triangular frame-R / 1
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3 Tube A ∅ 25 2
4 Tube B ∅ 20 2
5 Hexagon socket screw M10*35 4

6 lag screws M8*70 6

7 Manual / / 1

Tire Rack ASSEMBLE
STEP1. The mounting holes corresponding to Triangular frames are
marked on the wall with markers.
Depending on your mounting space or the width of the tire you want to
place, choose the mounting size ”D” of the rack. “D” size should not exceed
1350mm(53.15in).
Note: Ensure that the mounting holes are in the same horizontal line.

STEP2. As shown in the following figure, drill a hole in the wooden wall
with an electric drill, and it is recommended that the diameter of the hole be
4mm.



- 5 -

STEP3. Attach the two Triangular frames to the wall using lag screws.

STEP4. Connect the pipe to the mounting hole of the Triangular frames
and tighten it with M10*35mm Hexagon socket screw. It is recommended
to install the pipe on the two holes as shown in the figure.

Note: You can adjust the installation position of the pipe according to
the specifications of the tire placed.

Hexagon socket
screw
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Note. Pipe B is marked with the maximum installation length mark,
When installing, the connection length of pipe A and B should not be
less than the marked length.

Tube A

Triangular
frame-L

Triangular
frame-R

Tube A
Tube B

Tube B
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Support à pneus
MODÈLE : TC0519
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MODÈLE : TC0519

< Image à titre indicatif seulement >

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.

Tire Rack
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MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
AVERTISSEMENT: Veuillez lire et comprendre l'intégralité de ce
manuel avant d'utiliser ou d'entretenir ce produit. Le non-respect de
ces avertissements et instructions peut entraîner des blessures ou des

dommages matériels.
 Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son

installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire
attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet
équipement.

 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient
été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de leur
sécurité.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil .
 Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre

connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

PRÉCAUTIONS D'INSTALLATION
5. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage incorrect peut
engendrer des risques.
6. Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
7. Les capacités s'appliquent uniquement aux produits correctement et
entièrement assemblés.
8. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de drogues
ou de médicaments.
6. Tenez-vous à l'écart des objets pointus, des lames et autres objets tranchants .
7. Pour plus d'informations concernant les pièces mentionnées dans les pages
suivantes, veuillez vous référer au schéma de montage de ce manuel. Déballez et
séparez toutes les pièces dans un espace de travail propre. Veuillez tenir les
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petites pièces détachées hors de portée des enfants .

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS
AVERTISSEMENT:

 Le support à pneus s'installe uniquement sur des murs en bois d'une
épaisseur minimale de 8 cm.

 Utilisé uniquement pour placer les pneus .
PRUDENCE :
 Lors de l'installation du support à pneus , veillez à le maintenir à l'horizontale

pour faciliter le placement des articles.
 Ce produit est destiné exclusivement à une installation en intérieur .

SPÉCIFICATIONS​

Remarque : L'unité numérique sur la figure est le mm.
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Liste des pièces
No
n.

Nom
Caractéristiqu

es
Image Qté

1 Cadre triangulaire-L / 1
2 Cadre triangulaire-R / 1
3 Tube A ∅ 25 2
4 Tube B ∅ 20 2

5 vis à six pans creux M10*35 4

6 vis à bois M8*70 6

7 Manuel / / 1

ASSEMBLAGE DU SUPPORT DE PNEUS
ÉTAPE 1. Les trous de fixation correspondant aux cadres triangulaires
sont marqués au marqueur sur le mur.
En fonction de votre espace de montage ou de la largeur du pneu que
vous souhaitez installer, choisissez la dimension de montage « D » du
porte-bagages. La dimension « D » ne doit pas dépasser 1350 mm
(53,15 po).
Remarque : Assurez-vous que les trous de fixation sont alignés
horizontalement.

ÉTAPE 2. Comme indiqué sur la figure suivante, percez un trou dans le
mur en bois à l'aide d'une perceuse électrique. Il est recommandé que le
diamètre du trou soit de 4 mm.
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ÉTAPE 3. Fixez les deux cadres triangulaires au mur à l'aide de vis à
bois.

ÉTAPE 4. Raccordez le tuyau au trou de fixation du cadre triangulaire et
serrez-le à l'aide d'une vis à six pans creux M10*35 mm. Il est
recommandé d'installer le tuyau sur les deux trous comme indiqué sur la
figure.

Remarque : Vous pouvez ajuster la position d'installation du tuyau en
fonction des spécifications du pneu installé.
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Remarque. Le tuyau B est marqué de la marque de longueur
d'installation maximale.
Lors de l'installation, la longueur de raccordement des tuyaux A et B
ne doit pas être inférieure à la longueur indiquée .

Triangular
frame-L

Triangular
frame-R

Tube A
Tube B

Hexagon socket
screw



- 7 -

Tube A Tube B
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Reifenständer
MODELL: TC0519
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MODELL: TC0519

< Abbildung dient nur als Referenz >

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .

Tire Rack
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WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
WARNUNG: Lesen und verstehen Sie diese Bedienungsanleitung
vollständig, bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen oder warten.
Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Anweisungen kann zu

Verletzungen oder Sachschäden führen.
 Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die

Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen
und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie
die Bedienungsanleitung vor der Installation und Inbetriebnahme des Geräts.

 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn,
sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen .
 Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen

Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

AUFBAU- VORSICHTSMAßNAHMEN
9. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser Anleitung. Eine
unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.
10. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
11. Die Gewährleistungen gelten nur für ordnungsgemäß und vollständig
montierte Produkte.
12. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom Versammlungsort
fern.
5. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn man müde ist oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten steht.
6. Von scharfen Spitzen, Klingen und anderen Gegenständen fernhalten .
7. Weitere Informationen zu den auf den folgenden Seiten aufgeführten Teilen
finden Sie in der Montagezeichnung dieser Anleitung. Packen Sie alle Teile in
einem sauberen Arbeitsbereich aus und trennen Sie sie. Bewahren Sie Kleinteile
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außerhalb der Reichweite von Kindern auf .

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

SICHERHEIT UND VORSICHTSMASSNAHMEN
WARNUNG:

 Das Reifenregal kann nur an Holzwänden montiert werden, wobei die Dicke
der Holzwand mindestens 8 cm betragen muss.

 Wird nur zum Abstellen von Reifen verwendet .
VORSICHT :
 Achten Sie bei der Montage des Reifenregals darauf, dass es waagerecht

ausgerichtet ist, um ein optimales Platzieren der Gegenstände zu
gewährleisten.

 Dieses Produkt ist ausschließlich für die Installation in Innenräumen
bestimmt .

SPEZIFIKATION​
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Hinweis: Die Zahleneinheit in der Abbildung ist mm.

Teileliste

NE
IN.

Name
Spezifikatione

n
Bild

ME
NG
E

1 Dreiecksrahmen-L / 1
2 Dreiecksrahmen-R / 1
3 Röhre A ∅ 25 2
4 Röhre B ∅ 20 2

5
Innensechskantschraub

e
M10*35 4

6 Holzschrauben M8*70 6

7 Handbuch / / 1

Reifengestell MONTAGE
SCHRITT 1. Die Befestigungslöcher für die Dreiecksrahmen werden an
der Wand mit Markierungen versehen.
Je nach Montageplatz oder Reifenbreite wählen Sie die Montagegröße „ D
“ des Gepäckträgers. Die Größe „ D “ sollte 1350 mm (53,15 Zoll) nicht
überschreiten.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass sich die Befestigungslöcher in einer
horizontalen Linie befinden.

SCHRITT 2. Bohren Sie, wie in der folgenden Abbildung gezeigt, mit einer
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elektrischen Bohrmaschine ein Loch in die Holzwand. Es wird empfohlen,
einen Lochdurchmesser von 4 mm zu wählen.

SCHRITT 3. Befestigen Sie die beiden dreieckigen Rahmen mit
Holzschrauben an der Wand.

Schritt 4. Verbinden Sie das Rohr mit der Befestigungsbohrung des
Dreieckrahmens und ziehen Sie es mit einer
M10*35-mm-Innensechskantschraube fest. Es wird empfohlen, das Rohr
wie in der Abbildung gezeigt in den beiden Bohrungen zu montieren.

Hinweis: Sie können die Einbauposition des Rohrs entsprechend den
Spezifikationen des montierten Reifens anpassen.
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Hinweis: Rohr B ist mit der Markierung für die maximale Einbaulänge
gekennzeichnet.
Bei der Installation darf die Verbindungslänge der Rohre A und B
nicht kürzer als die markierte Länge sein .

Triangular
frame-L

Triangular
frame-R

Tube A
Tube B

Hexagon socket
screw
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Tube A Tube B
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Porta pneumatici
MODELLO: TC0519
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MODELLO: TC0519

< Immagine solo a scopo illustrativo >

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a
proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe
differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi
informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti tecnologici o software
del nostro prodotto.

Tire Rack
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IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO: Leggere e comprendere appieno questo manuale
prima di utilizzare o eseguire interventi di manutenzione su questo
prodotto. La mancata osservanza di queste avvertenze e istruzioni può

causare lesioni personali o danni a cose di valore.
 Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di

questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il
suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree ben ventilate. Si prega di
leggere il manuale d'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchiatura.

 Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o
istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

 I bambini non devono giocare con l'apparecchio .
 Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai

potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
13. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
14. Mantieni l'area di ritrovo pulita e ben illuminata.
15. C si applicano solo ai prodotti assemblati correttamente e completamente.
16. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
5. Non radunarsi se stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
6. Tenere lontano da punte affilate, lame e altri oggetti appuntiti .
7. Per ulteriori informazioni sui componenti elencati nelle pagine seguenti, fare
riferimento allo schema di montaggio presente in questo manuale. Disimballare e
separare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita. Tenere i piccoli pezzi di
ricambio fuori dalla portata dei bambini .
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CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SICUREZZA E PRECAUZIONI
AVVERTIMENTO:

 Il supporto per pneumatici si installa esclusivamente su pareti in legno, con
uno spessore minimo di 8 cm.

 Utilizzato solo per il montaggio degli pneumatici .
ATTENZIONE :
 Durante l'installazione del porta pneumatici , assicurarsi di mantenerlo in

posizione orizzontale per facilitare il posizionamento degli oggetti.
 Questo prodotto è destinato esclusivamente all'installazione in ambienti

interni .

SPECIFICA​

Nota: l'unità di misura nella figura è mm.
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Elenco dei componenti

NO
.

Nome Schemi Immagine
QU
ANT
ITÀ

1 Telaio triangolare-L / 1
2 Telaio triangolare-R / 1
3 Tubo A ∅ 25 2
4 Tubo B ∅ 20 2

5 Vite a brugola M10*35 4

6 viti autofilettanti M8*70 6

7 Manuale / / 1

Assemblaggio del portaruota
FASE 1. I fori di montaggio corrispondenti ai telai triangolari vengono
contrassegnati sulla parete con dei pennarelli.
A seconda dello spazio disponibile per il montaggio o della larghezza del
pneumatico che si desidera installare, scegliere la misura " D " del
portapacchi. La misura " D " non deve superare i 1350 mm (53,15 pollici).
Nota: assicurarsi che i fori di montaggio siano allineati
orizzontalmente.

FASE 2. Come mostrato nella figura seguente, praticare un foro nella
parete di legno con un trapano elettrico; si consiglia un diametro del foro di
4 mm.
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FASE 3. Fissare i due telai triangolari alla parete utilizzando viti a
testa esagonale.

FASE 4. Collegare il tubo al foro di montaggio del telaio triangolare e
serrarlo con una vite a brugola M10*35mm. Si consiglia di installare il tubo
sui due fori come mostrato in figura.

Nota: è possibile regolare la posizione di installazione del tubo in
base alle specifiche del pneumatico installato.



- 6 -

Nota. Il tubo B è contrassegnato con il segno della lunghezza
massima di installazione,
Durante l'installazione, la lunghezza di collegamento dei tubi A e B
non deve essere inferiore alla lunghezza indicata .

Triangular
frame-L

Triangular
frame-R

Tube A
Tube B

Hexagon socket
screw
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Tube A Tube B
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Estante para neumáticos
MODELO: TC0519
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MODELO: TC0519

< Imagen solo como referencia >​

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de
usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de
usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le
pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de
tecnología o software.

Tire Rack
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA: Lea y comprenda este manual completo antes de
usar o realizar el mantenimiento de este producto. El incumplimiento
de estas advertencias e instrucciones puede ocasionar lesiones

personales o daños a bienes valiosos.
 El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La instalación

de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo
debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de
instalar y utilizar este equipo.

 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta
de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su
seguridad les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato.

 Los niños no deben jugar con el aparato .
 Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un

uso indebido puede causar lesiones.

PRECAUCIONES DE CONFIGURACIÓN
17. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje incorrecto
puede generar riesgos.
18. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada.
19. Las capacidades se aplican únicamente al producto correctamente y
completamente ensamblado.
20. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.
5. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las drogas o los
medicamentos.
6. Manténgalo alejado de puntas afiladas, cuchillas y otros objetos .
7. Para obtener información adicional sobre las piezas que se enumeran en las
páginas siguientes, consulte el diagrama de montaje de este manual.
Desempaque y separe todas las piezas en un área de trabajo limpia. Mantenga
las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños .

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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SEGURIDAD Y PRECAUCIONES
ADVERTENCIA:

 El soporte para neumáticos se instala únicamente en paredes de madera,
cuyo grosor debe ser de al menos 8 cm.

 Solo se utiliza para colocar neumáticos .
PRECAUCIÓN :
 Al instalar el soporte para neumáticos , preste atención a mantenerlo en

posición horizontal para facilitar la colocación de los artículos.
 Este producto está diseñado exclusivamente para su instalación en

interiores .

ESPECIFICACIÓN​

Nota: La unidad de medida en la figura es mm.

Lista de piezas
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No. Nombre Presupuesto Imagen

CA
NTI
DA
D

1 Marco triangular-L / 1
2 Marco triangular-R / 1
3 Tubo A ∅ 25 2
4 Tubo B ∅ 20 2

5
Tornillo de cabeza

hexagonal
M10*35 4

6
tornillos de cabeza

hexagonal
M8*70 6

7 Manual / / 1

Montaje del soporte para neumáticos
PASO 1. Los orificios de montaje correspondientes a los marcos
triangulares se marcan en la pared con rotuladores.
Según el espacio disponible para el montaje o el ancho del neumático que
desee colocar, elija el tamaño de montaje " D " del soporte. El tamaño " D "
no debe exceder los 1350 mm (53,15 pulgadas).
Nota: Asegúrese de que los orificios de montaje estén en la misma
línea horizontal.

PASO 2. Como se muestra en la siguiente figura, taladre un agujero en la
pared de madera con un taladro eléctrico; se recomienda que el diámetro
del agujero sea de 4 mm.
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PASO 3. Fije los dos marcos triangulares a la pared utilizando
tornillos de cabeza hexagonal.

PASO 4. Conecte el tubo al orificio de montaje del marco triangular y
apriételo con un tornillo de cabeza hexagonal M10*35 mm. Se recomienda
instalar el tubo en los dos orificios como se muestra en la figura.

Nota: Puede ajustar la posición de instalación del tubo según las
especificaciones del neumático colocado.
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Nota. El tubo B está marcado con la marca de longitud máxima de
instalación.
Durante la instalación, la longitud de conexión de los tubos A y B no
debe ser inferior a la longitud marcada .

Triangular
frame-L

Triangular
frame-R

Tube A
Tube B

Hexagon socket
screw
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Tube A Tube B
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Stojak na opony
MODEL: TC0519



- 1 -

MODEL: TC0519

< Zdjęcie tylko w celach poglądowych >

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.

Tire Rack
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WAŻNE ZABEZPIECZENIA
OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem użytkowania lub serwisowania
produktu należy przeczytać i zrozumieć całą instrukcję.
Nieprzestrzeganie tych ostrzeżeń i instrukcji może spowodować

obrażenia ciała lub uszkodzenie cennego mienia.
 Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego

urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i
powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem urządzenia należy
zapoznać się z instrukcją obsługi.

 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że
znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub
otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

 Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem .
 Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed

potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS KONFIGURACJI
21. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
22. Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre oświetlenie.
23. Możliwości dotyczą wyłącznie prawidłowo i kompletnie zmontowanego
produktu.
24. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego trwania.
5. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem alkoholu,
narkotyków lub leków.
6. Trzymaj z dala od ostrych punktów, ostrzy i innych przedmiotów .
7. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące części wymienionych na
kolejnych stronach, zapoznaj się ze schematem montażu w niniejszej instrukcji.
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Rozpakuj i rozdziel wszystkie części w czystym miejscu pracy. Małe części
zamienne przechowuj poza zasięgiem dzieci.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

BEZPIECZEŃSTWO I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
OSTRZEŻENIE:

 Stojak na opony montuje się wyłącznie na ścianach drewnianych, grubość
ściany drewnianej musi wynosić co najmniej 8 cm.

 Służy wyłącznie do zakładania opon .
OSTROŻNOŚĆ :
 Podczas montażu stojaka na opony należy zwrócić uwagę na utrzymanie

stojaka w pozycji poziomej, aby zapewnić lepsze warunki do umieszczania
przedmiotów

 Produkt przeznaczony jest wyłącznie do montażu wewnątrz pomieszczeń .

SPECYFIKACJA​
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Uwaga: Jednostką liczbową na rysunku jest mm.

Lista części
NI
E.

Nazwa Specyfikacje Zdjęcie
ILO
ŚĆ

1 Rama trójkątna-L / 1
2 Rama trójkątna-R / 1
3 Rurka A ∅ 25 2
4 Rurka B ∅ 20 2

5
Śruba z gniazdem
sześciokątnym

M10*35 4

6 śruby łamane M8*70 6

7 Podręcznik / / 1

Montaż stojaka na opony
KROK 1. Otwory montażowe odpowiadające ramom trójkątnym
zaznaczamy na ścianie markerami.
W zależności od przestrzeni montażowej lub szerokości opony, którą
chcesz umieścić, wybierz rozmiar mocowania „ D ” bagażnika. Rozmiar „
D ” nie powinien przekraczać 1350 mm (53,15 cala).
Uwaga: Upewnij się, że otwory montażowe znajdują się na tej samej
linii poziomej.

KROK 2. Jak pokazano na poniższym rysunku, wywierć otwór w
drewnianej ścianie wiertarką elektryczną. Zalecana średnica otworu to 4
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mm.

KROK 3. Przymocuj dwie trójkątne ramy do ściany za pomocą
wkrętów.

KROK 4. Podłącz rurę do otworu montażowego w ramie trójkątnej i dokręć
ją śrubą imbusową M10*35 mm. Zaleca się montaż rury w dwóch otworach,
jak pokazano na rysunku.

Uwaga: Pozycję montażu rury można dostosować do specyfikacji
zakładanej opony.
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Uwaga. Rura B oznaczona jest maksymalną długością montażu,
Podczas montażu długość połączenia rur A i B nie powinna być
mniejsza od długości oznaczonej .

Tube A

Triangular
frame-L

Triangular
frame-R

Tube A
Tube B

Hexagon socket
screw

Tube B
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Bandenrek
MODEL: TC0519
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MODEL: TC0519

< Afbeelding dient alleen ter referentie >

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.

Tire Rack
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
WAARSCHUWING: Lees en begrijp deze hele handleiding voordat
u dit product gebruikt of onderhoudt. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen en instructies kan leiden tot persoonlijk letsel of

schade aan waardevolle eigendommen.
 Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie

van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag
alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die onvoldoende
ervaring en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen .
 Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor

mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

INSTALLATIEVOORZORGSMAATREGELEN​
25. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage
kan gevaarlijke situaties veroorzaken.
26. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
27. De garantie is alleen van toepassing op correct en volledig geassembleerde
producten.
28. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
5. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van
alcohol, drugs of medicijnen.
6. Houd het uit de buurt van scherpe punten, messen en andere voorwerpen .
7. Raadpleeg voor meer informatie over de onderdelen die op de volgende
pagina's worden vermeld, het montageschema in deze handleiding. Pak alle
onderdelen uit en sorteer ze in een schone werkruimte. Houd kleine
reserveonderdelen buiten het bereik van kinderen .
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN
WAARSCHUWING:

 Het bandenrek kan alleen op houten wanden worden gemonteerd, mits de
wand minimaal 8 cm dik is.

 Alleen gebruikt voor het plaatsen van banden .
VOORZICHTIGHEID :
 Let er bij het monteren van het bandenrek op dat het rek horizontaal blijft,

zodat u de spullen er gemakkelijker op kunt plaatsen.
 Dit product is uitsluitend bedoeld voor installatie binnenshuis .

SPECIFICATIE​

Let op: de getallen in de afbeelding geven de eenheid mm aan.

Onderdelenlijst
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Ne
e.

Naam Specificaties Afbeelding
AAN
TAL

1 Driehoekig frame-L / 1
2 Driehoekig frame-R / 1
3 Buis A ∅ 25 2
4 Buis B ∅ 20 2

5 Zeskantschroef M10*35 4

6 houtschroeven M8*70 6

7 Handmatig / / 1

Bandenrek MONTEREN
STAP 1. De bevestigingsgaten voor de driehoekige frames worden met
stiften op de muur gemarkeerd.
Afhankelijk van de beschikbare montageruimte of de breedte van de band
die u wilt plaatsen, kiest u de montagemaat " D " van het bagagerek. De
maat " D " mag niet groter zijn dan 1350 mm (53,15 inch).
Let op: Zorg ervoor dat de montagegaten zich op dezelfde horizontale
lijn bevinden.

STAP 2. Zoals weergegeven in de volgende afbeelding, boort u met een
elektrische boormachine een gat in de houten muur. Het is aan te raden
een gat met een diameter van 4 mm te gebruiken.
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STAP 3. Bevestig de twee driehoekige frames aan de muur met
houtschroeven.

STAP 4. Sluit de buis aan op het montagegat van het driehoekige frame en
draai deze vast met een M10*35mm inbusbout. Het is aanbevolen om de
buis in de twee gaten te monteren zoals weergegeven in de afbeelding.

Let op: u kunt de installatiepositie van de buis aanpassen aan de
specificaties van de gemonteerde band.
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Let op: Pijp B is gemarkeerd met de maximale installatielengte.
Bij de installatie mag de verbindingslengte van buis A en B niet korter
zijn dan de aangegeven lengte .

Tube A

Triangular
frame-L

Triangular
frame-R

Tube A
Tube B

Hexagon socket
screw

Tube B
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Däckställ
MODELL: TC0519
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MODELL: TC0519

< Bilden är endast för referens >

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Tire Rack
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
VARNING: Läs och förstå hela denna manual innan du använder eller
utför service på denna produkt. Underlåtenhet att följa dessa varningar
och instruktioner kan orsaka personskador eller skador på värdefull

egendom.
 Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av

denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast
användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen innan du
installerar och använder denna utrustning.

 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått instruktioner om
användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.

 Barn får inte leka med apparaten .
 Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid

felaktig användning.

INSTALLATIONSÅTGÄRDER​
29. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa
risker.
30. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
31. Kapaciteter gäller endast korrekt och fullständigt monterade produkter.
32. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller mediciner.
6. Håll borta från vassa spetsar, knivar och andra föremål .
7. För ytterligare information om delarna som listas på följande sidor, se
monteringsschemat i denna manual. Packa upp och separera alla delar på en ren
arbetsyta. Förvara små reservdelar utom räckhåll för barn .

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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SÄKERHET OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
VARNING:

 Däckstället installeras endast på träväggar, träväggens tjocklek ska vara
minst 8 cm.

 Används endast för att placera däck .
VARNING :
 När du installerar däckstället , var noga med att hålla stället i horisontellt läge,

så att du får en bättre upplevelse av att placera föremål.
 Denna produkt är endast avsedd för inomhusinstallation .

SPECIFIKATION​

Obs: Talenheten i figuren är mm.

Dellista
Ing
a.

Namn
Specifikatione

r
Bild

ANT
AL

1 Triangulär ram-L / 1
2 Triangulär ram-R / 1
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3 Rör A ∅ 25 2
4 Rör B ∅ 20 2
5 Sexkantsskruv M10*35 4

6 eftersläpande skruvar M8*70 6

7 Manuell / / 1

MONTERING AV Däckställ
STEG 1. Monteringshålen som motsvarar triangulära ramar är markerade
på väggen med markörer.
Beroende på monteringsutrymmet eller bredden på det däck du vill placera,
välj monteringsstorleken ” D ” för pakethållaren. Storleken ” D ” bör inte
överstiga 1350 mm (53,15 tum).
Obs: Se till att monteringshålen är i samma horisontella linje.

STEG 2. Borra ett hål i träväggen med en elektrisk borr, som visas i
följande figur. Det rekommenderas att hålets diameter är 4 mm.

STEG 3. Fäst de två triangulära ramarna på väggen med hjälp av
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skruvmejsel.

STEG 4. Anslut röret till monteringshålet på den triangulära ramen och dra
åt det med en M10*35mm insexskruv. Det rekommenderas att montera
röret på de två hålen enligt bilden.

Obs: Du kan justera rörets monteringsläge enligt specifikationerna
för det placerade däcket.

Hexagon socket
screw
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Obs. Rör B är markerat med den maximala installationslängden.
Vid installationen ska anslutningslängden för rör A och B inte vara
kortare än den markerade längden .

Tube A

Triangular
frame-L

Triangular
frame-R

Tube A
Tube B

Tube B




	SPECIFICATION
	SPÉCIFICATIONS​
	SPEZIFIKATION​
	SPECIFICA​
	ESPECIFICACIÓN​
	SPECYFIKACJA​
	SPECIFICATIE​
	SPECIFIKATION​

